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HIEP DINH
. GIOA
CHINH PHU CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA

CHINH PHU VUONG QUOC THAILAN
Vii MIEN THI THUC CHO HO CHLIEU NGOAI GIAO. HO CHIEU CONG VU
VA TAO PIEU KIEN THUAN LOI TRONG VIEC CAP THI THUC
ClO HO CUIEU PHO THONG

Chinh piii Cong hoa Xd léi chii nghta Viét Nam va Chinh phii
Vony quéc Thai Lun, dugi ddy got la" Cdc Bén ky két":

Mong nwidn rdng cuong hion nita quan hé hitu nght gida hai nioc
va tao thudn lgi cho viée Ji lui ciia cong dan hai noc;

Dd thod thudn nhut sau:

Piéu 1

Céng dan nuée Cong hoa Xa hoi Chi nghia Viét Nam mang ho

chiéu ngoai giao hodc ho chi€u cong vu con gid trl cta Viét Nam va cong

dan Vuong quéc Thdi Lan mang ho chiéu ngoai giao hodc ho chiu cong

vy con gid tri clia Vuong quéc Thdi Lan dugc mién thi thuc nhap canh,
xudt canh vi qud canh lanh thd Bén ky két kia véi thoi gian luu tri khong
qud 30 ngay. '

Piéu 2

Cong dan méi Bén ky ket ndi tai khoan | Diéu nay nhap canh,
xuit canh vi qud canh qua cdc cia khiu danh cho giao lwu quéc t€ clia
Bén ky két kia va lam cdc thii tyuc cin thiét phit hop véi nhitng qui dinh
clia co quan c6 thdm quyén Bén ky két dé. '
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Diéu 3

Cong dan cia mbi Bén ky ket mang ho chigu ngoai giao hodc ho
chiéu cong vu la thinh vién co quan dai dién ngoai giao, co quan lanh sy

“clia nude minh dong trén lanh thé Bén ky két kia va vo (chong). con chua

thanh nién cua ho phai lam thu e xin thi thuc tai co quan co thim
quyén cua nude tiép nhan.

Piéu 4

Cong dan cliia moi Béen ky ket phai tudn tht luat phdp va qui dinh
hién hanh ctia Bén ky két kia trong thoi gian luu trd tai nude do.

piéu 5

Hiép dinh nay khong han ché quyén ciia méi Bén ky ket tir choi
viéc nhap canh hay rit ngin thoi gian tam tri d&i véi bat ky cong dan
nao cua Bén ky két kia ma khong cdn gidi thich 1y do.

Piéu 6

1. Vi nhiing 1y do trat tu cong cong, an ninh hoic y t&, méi Bén ky
két ¢6 thé dinh chi mot phdn hodc todn bo viéc thi hanh Hiép dinh nay.
Tuy nhién, Bén ky két d6 cdn thong bido truéc cho Bén ky két kia qua
dudng ngoai giao vé y dinh dinh chi viéc thuc hién Hiép dinh va huy bo
viéc dinh chi. -
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2. Cic Bén ky keét c6 thé sira doi, b8 sung Hiép dinh nay bang cdch

trao ddi cong ham sau khi di tham khao § kién lin nhau. '

biéu 7
|. Thong qua dudng ngoai giao. cic Bén ky keét trao cho nhau mau

cdc loai ho chigu néu tai Dieu | Hiép dinh nay trong thoi gian 30 ngay
sau khi ky Hiép dinh. :
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2. Trong th&i gian Hiép dinh nay con hiéu lyc, méi Bén ky két
phai théng bdo qua dudng ngoai giao cho Bén ky két kia vé viéc thay doi
miu cic loai ho chiéu ndi trén cham nhat 13 30 ngay trude khi sit dung va
chuyén cho Bén ky két ndy méu cic loai ho chi€u méi.

Piéu 8

Cong dan méi Bén ky két mang ho chiéu phé thong du dinh nhap
canh linh thé Bén ky két kia véi thdi gian luu trd khong qud 135 ngay véi
muc dich tham viéng, hoi thao, ddu tu. khao sdt thi trudng, thuc hién cdc
du dn hodc hop déng vé ddu tu, vién trg, du lich tir 5 ngudi tr¢ lén theo
chuong trinh do cdc cong ty du lich | hanh qudc t€ ctia Nudc ti€p nhan
té chiic s& dugc cip thi thuc trong vong 2 ngay lam viéc.

Diéu 9

Hiép dinh nay c6 hiéu lyc sau 60 ngay ké tir ngay ky. Néu moét
Bén mong mudn cham ddt hiéu luc cua Hiép dinh nay thi phai thong bédo
cho Bén ky ket kia bing vin ban qua dudng ngoai giao, va Hiép dinh nay
s& hét hiéu luc sau 90 ngdy ké tir ngay thong bdo. '

Lam tai Ha N6i, ngay 12 thdng 03 nam 1997 thanh hai bdn, méi
han béing tiéng Viét, tiéng Thdi va tiéhg Anh. Vdn bdn tiéng Viét va tiéng
Thi 6 gid tri nhue nhau. Trong triong hop ¢6 sy gidi thich khdc nhau thi
van hdn tiéhg Anh ditoc ding Jé so sdnh.! :

THAY MAT CHINII PLIU THAY MAT’CHfNH PHU
CONG IHOA XA 1101 CHU NGITA VIET NAM VUONG QUOC THAI LAN

EN MANH CAM
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AGREEMENT
BICTWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND ' ‘
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THAILAND
- ON ‘
MUTUAL EXEMPTION OF VISAS FOR HOLDERS
OF DIPLOMATIC AND OFFICIAL PASSPORTS
AND VISAS FACILITATION FOR ORDINARY PASSPORTS

The Government of the Sociulist Republic of Vietnum und the
Government of the Kingdom of Thailund, hereindfter . referred to us the
11 . " . R
Parties”,

Desiring to further promoting friendly relations hetween the two
countries and facilitating exchange of visits by nationals from either
COUNIry.,

Have ugreed us follows:

Article 1

Nationals of the Socialist Republic’of Vietnam .who are holders of
“valid diplomatic or official passports of the Socialist Republic of Vietnam
and nationals of the Kingdom of Thailand who are holders of valid
diplomatic or official passports of the Kingdom of Thailand, shall be
exempted from visa requirements for entry into, exit from or transit through
each other’s territory for a period not exceeding thirty days.

Article 2
Nationals of either Party referred to in Article | of this Agreement,

shall enter into. exit from or transit through pors open to international
travellers of the other Party and go through necessary formalities in




accordance with the relevant regulations of the latter’s competent
authorities.

Article 3

A national of either Party. who is in possession of a valid diplomatic
or official passport and is assigned as a member of the diplomatic or
consular mission in the territory of the other Party, including his spouse and
minor children, shall be required to obtain an appropriate visa from the
competent authorities of the receiving Party. ,

Article 4

Nationals of either Party shall abide by the laws and regulations in
force of the other Party during their stay in the latter’s territory.

Article 5

This Agreement does not curtail the right of either Party to deny

entry to or shorten the stay of nationals of the other Party considered
undesirable without citing reasons therefor.

Article 6

|. Either Party may temporarily suspend this Agreement partially or

“wholly on grounds of public order, state security and public health.

However, it shall notify the other Party in advance of its intention to
suspend the Agreement and to subsequently cancel the suspension through
diplomatic channels.

2. Additional clauses or amendments to the Agreement may be made
by means of exchange of notes by the Parties after consultation.

Article 7
I. The Parties shall exchange, through diplomatic channels, samples
of passports referred to in Article | within thirty days after the signing of

this Agreement.

2. During the period of validity of this Agreement, either Party shall
inform the other Party of any change to the form of the above-mentioned
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passports through diplomatic channels thirty days before its introduction

~and furnish the latter with samples of new passports.

Article 8

Holders of valid ordinary passports of etther Party who propose to
enter and stay in the territory of the other Party not exceeding 15 days for
social visits, attending seminars, undertaking market survey, investment.
trade. implementation of projects or contracts on tourism in group of five or
more persons organized by the receiving Party’s travel agency, are to be
given entry visa within 2 working days.

Article 9

This Agreement shall enter into force on the sixtieth day- from the
date of its signature. If either Party wishes to terminate this Agreement, it
shall notify the other Party of its intention in writing through diplomatic
channels, and this Agreement shall cease to be effective on the ninetieth
day after the date of notification.

Done in Hanoi. on 12 March 1997 in duplicate in.Vietnamese, Thuai
and English languuges. The Viemamese und Thui texts are equally

" wuthoritative. In cuse of divergences in interpretation, the English text shall

prevuil.

FOR THL GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT
OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF ' OF THE KINGDOM OF
VIETNAM | THAILAND

YEN MANH CAM ACHUAB CHAIYASA
Minister of IForeign Affairs Minister of Foreign Affairs™ D
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§: 21 /LPQT

Noi nhan :

VPCP,

B5 NOi wvu,

BS Tw phap,

B3 K& hoach - DT,

TC Du lich,

PSQ VN tai Thdi Lan,
Cuc Lanh suw,

Vu DNA-NA-NTBD,

Vu LPQT, <

LT (10b)

O

SAQ Y BAN CHINH
"Dé bao cao.
D& thuc hién".

Ha N6i, ngdy 22 thang 4 nam 1997

TL. BO TRUGONG BO NGOAI GIAO
KT. Vu trudng Vu Luat phap va Diéu udc quéc t&
; Phé Vu trudng

Nguyén Ba Son

(Higp dinh nay cd hidu luwe ngay 10 thang 5 n¥m 1997)



